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Gll Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière occasionnelle. 
œ Este producto e~â indicado unicamente en lugares abrigados o para una utilizaciôn punctual. 
(li Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados ou para uma utilizaçâo occasional. 
4D Il presente prodotto è adatto solo a ambienti correttamente isolati o ad un uso occasionale. 
4D T O rrpoiôv Eivm KOTOÀÀ~ÀO µôvo y1a XP~O~ OE KOÀO µovwµivou( xwpou( ~ rrEptOTQOIOK□. 

YEARS 
GUARANTEE' 

0 T en produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uiytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach. 
QI 3ro M3Aenue npeAHil3Ha4eHO AJ]A Heperym:1pHoro MŒOflbJOBaHMR um, MŒOJlb30BilHMR TOilbKO B xopowo v130IU1pOBilHHblX noMelJ.leHMAX. 

l!ll Ue 8'pi6 np,JHa,e"'" AITH Hepery,spHoro ""OPMCTaHHA a6o 8'Kop,oaHHA rillb'" , Ao6pe iJOnbOBaH,x np,Mi14eHHHX. 
Ill!) Ace~ pro dus este adecvat nu mai pentru spa\iile bine izolate sau pentru utilizarea ocazionalà. 
l!ll This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. 
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œ lnstrucciones de Montaje, 
Utilizacion y Mantenimiento 

œ lnstrukcja Montaiu, 
Uiytkowania i Konserwatji 

0 Assembly-Use
Maintenance Manual 

0 lnstruçoes de Montagem, 
lltilizaçao e Manutençao 
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• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans ou plus, par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites ou des personnes dénuées d’expérience ou de

llance
ou d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil en
toute sécurité, et qu’elles comprennent les dangers potentiels liés à
l’utilisation de l’appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec

ctués par
des enfants sans surveillance.
Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à moins
qu'ils ne soient sous unesurveillance continue.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans peuvent uniquement mettre en
marche/éteindre l’appareil, à condition que celui-ci ait été

lance ou

Veuillez lire la notice d’utilisation attentivement et suivez les consignes 
données. Utilisez les instructions pour mieux connaître ce produit, sa bonne 
utilisation, et les consignes de sécurité. Gardez cette notice d’utilisation dans 
un lieu sûr pour la consulter ultérieurement.

Machine classe II – Double Isolation

Conforme aux normes de sécurité pertinentes.

1. INFORMATION DE SECURITE IMPORTANTE

SYMBOLES
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@ Pour éviter le risque de surchauffe, ne pas couvrir le chauffage. 

\,._ 

connaissance, uniquement si elles ont pu bénéficier d'une survei 

l'appareil. Le nettoyage et l'entretien de doivent pas être effe 

correctement installé, qu'ils aient pu bénéficier d'une surveil



d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité, et qu’ils comprennent les dangers potentiels liés à l’utilisation 
de l’appareil.
Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent pas brancher, régler, nettoyer 
ni procéder à l’entretien l’appareil.
ATTENTION — Certaines parties de cet appareil peuvent être très 
chaudes et provoquer des brûlures. Il convient d’être particulièrement 
atten-tif lorsque des enfants ou des personnes vulnérables sont 
présents. 

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le
tion 

• ATTENTION:
coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas être alimenté par
l'intermédiaire d'un interrupteur externe, comme une minuterie ou
être connecté à un circuit qui est régulièrement mis sous tension et hors
tension par le fournisseur d'électricité.

•                ATTENTION: 

us d’une 
prise de courant.

ignoire, 
d’une douche ou d’une piscine.

• La grille de sortie d'air est très chaud, jamais le toucher.
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• N'utilisez pas cet appareil de chau�age s'il est tombé.
• Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles de dommages sur l'appareil de

chau�age.
• Utilisez cet appareil de chau�age sur une surface horizontale et stable, ou

�xez-le au mur, selon le cas.
•AVERTISSEMENT: Pour réduire les risques d'incendie, maintenez les

textiles, rideaux ou tout autre matériau in�ammable à une distance minimale
de 1 m de la sortie d'air.

fabricant, son service après vente ou des personnes de qualifica 
similaire afin d'éviter un danger. 

Afin d'éviter tout danger dû au réarmement intempestif du 

Pour éviter une surchauffe, ne pas couvrir l'appareil 
de chauffage. 

• L'appareil de chauffage ne doit pas être placé juste en desso 

• Ne pas utiliser cet appareil de chauffage à proximité d'une ba 



3. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Votre appareil est de type mobile uniquement (veuillez respecter toutes 
les consignes de sécurité mentionnées ci-dessous)
Une distance minimale de 1m doit être prévue entre les parois de votre 
appareil et tout obstacle (meubles ou murs par exemple) pour permettre 
une bonne circulation de l’air. 

Evitez les coins, volumes réduits, planchers ou plafonds…

(1) Débranchez toujours l’appareil avant de procéder au nettoyage.

N’IMMERGEZ JAMAIS L’APPAREIL POUR LE NETTOYER.

doux et sec pour le débarrasser de la poussière. Vous pouvez également utiliser un 
aspirateur pour nettoyer les ouvertures d’aération.

(4) Nettoyez régulièrement votre appareil.
(5) Soyez attentifs au respect de l’environnement lors de la mise au rebut des batteries.

2. INSTALLATION
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• AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites
pièces lorsqu'elles sont occupées par des personnes incapables de quitter la
pièce par elles-mêmes, à moins qu'une surveillance constante ne soit
assurée.

Orientez le flux d'air de façon à optimiser le réchauffement de la pièce. 

(2) Afin d'éviter tout danger, utilisez uniquement un chiffon légèrement humide. 

(3) Pour éviter tout risque de décharge électrique, nettoyez votre appareil avec un chiffon 



NTH20-17BR
220-240V~ 50Hz
2000W

4. RECYCLAGE ET TRAITEMENT DE DÉCHETS

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec 
les ordures ménagères au sein de l'UE. L'élimination 
non-contrôlée des déchets pouvant porter préjudice à
l'environnement ou à la santé humaine, veuillez recycler ce 

produit de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles. Pour renvoyer votre appareil 
usagé, veuillez utiliser les systèmes de renvoi et de collecte 
appropriés, ou contactez le revendeur auprès duquel vous avez 
acheté le produit. Ils peuvent reprendre ce produit afin qu'il puisse 
être recyclé d'une manière respectueuse de l'environnement.
Les piles contiennent des substances dangereuses pour 
l'environnement ; elles doivent être retirées de l’appareil avant qu’il 
ne soit mis au rebut et recyclées en toute sécurité selon la 
réglementation en vigueur.
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N/A

N/A

N/A

Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques 

Référence(s) du modèle NTH20-17BR 

Caractéristique ymbole aleur nité Caractéristique Unité 

Puissance thennique ype d'apport de chaleur, pour les dispositffs de chauffage décentralisés électriques à accumulation uniquement (sélectionner un 
seultype) 

Puissancethermiquenom~ale 1PM ~.o WI ontrôlelhermiquemanueldelacha~eaveclhermostatintégré non) 

Puissancethermiquem~rnale IP. 1,2 kW contrôlelhermiquemanueldelacha~eavecréceptiond'irlormalionssurlatempératuradelapiéceeVoue~érieure non) 
~dicative) 

Puissance thermique maximale continue 1P~, ~.o WI ontrôle thermique électronique de la cha~e avec réception ~informations sur la température de ~ pièce eVou extérieura non) 

Consommationd'électricHéau~liaira puissancelhermiquerégulable par ventilateur non) 

Àlapuissancelhermiquenominale ~m WI ype de contrôle de la puissance thermiqu~de la œmpératura de la pièce (sélectionner un seul type) 

À la puissance thermique m~imale ~- WI ontrôledelapuissancethermiqueàunpalier,pasdecontrôledelatempératuredelapiéce non) 

en mode veille ~. w contrôleàdeuxouplusieurspaliersmanuels,pasdecontrôledelatempératuredelapièce non) 

contrôledelatempératuradelapièceavecthermostatmècanique non) 

ontrôleélectroniquedelatempératuredelapièce ouij 

contrôleélectroniquedelatempèraturedelapièceetprogrammateurjoumalier non) 

contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur hebdomadaire non) 

Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options) 

contrôledelatempératuredelapièce,avecdétecteurdeprésence non) 

ontrôledelatempératuredelapièce,avecdétecteurdefen~owerte non) 

option contrôle à distance non) 

contrôleada~atifdel'activation non) 

imiationdeladuréed'actrialion non) 

a~euràglobencir non) 

voordonnéesdecontact ~DEOSe111ces 
135 rue Sadi Carnot-CS IIIXXl1 

~9790 RONCHIN -FRANCE 

http // www.ero-equatmcom/heaters 



• Este aparato puede ser utilizado por niños que tengan un mínimo de 8
años, por personas con capacidad física, sensorial o mental reduci-da, o
con falta de experiencia y saber, siempre que estén correctamente
supervisados o que hayan recibido previamente instrucciones relati-vas
al uso con seguridad del aparato y que se hayan enterado bien de los
peligros potenciales vinculados al uso del aparato. Los niños no deben
jugar con el aparato. Los niños no deben proceder a la limpieza ni al
mantenimiento del aparato sin supervisión.

• Es preciso mantener los niños menores de 3 años alejados del aparato,
a no ser que estén vigilados.

• Los niños entre 3 y 8 años sólo pueden encender o apagar el aparato
siempre que este último haya sido instalado correctamente, y que los
mismos niños estén correctamente super-visados o que hayan recibido
instrucciones pre-vias relativas al uso con total seguridad del aparato y

Lea el manual de instrucciones atentamente y siga las instrucciones. Utilice 
las instrucciones para conocer mejor este producto, su buen uso y las 
instrucciones de seguridad. Conserve este manual de instrucciones en un 
lugar seguro para poder consultarlo posteriormente.

Aparato de clase II – Doble Aislamiento

No cubra el calefactor para evitar el riesgo de sobrecalentamiento.

En conformidad con las normas de seguridad adecuadas.

SÍMBOLOS

1. INFORMACIÓN DE SEGURIDAD IMPORTANTE
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que se hayan enterado bien de los peligros potenciales vinculados al 
uso del apara-to.

• Los niños entre 3 y 8 años no deben conectar, programar, limpiar ni 
tampoco proceder al man-tenimiento del aparato.
ATENCIÓN – Algunas partes de este aparato pueden volverse muy 
calientes y ocasionar que-maduras. Preste una atención particular en 
pres-encia de niños o de personas vulnerables. 

• Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por el 
-cación 

similar para evitar todo peligro.
• ATENCIÓN: Para evitar cualquier peligro debido al rearmado inoportuno 

del cortocircuito térmico, este aparato no debe ser alimentado a través 
de un interruptor externo, como un tempo-rizador, ni debe conectarse 
a un circuito que regularmente reciba bajadas y cortes de tensión por el 
suministrador de electricidad.

•  ATENCIÓN: Para evitar un posible recalentamiento, no cubra el 
aparato de calefacción.

• El aparato de calefacción no debe colocarse directamente debajo de 
una toma de corriente.

• No utilice este aparato de calefacción en la proximidad inmediata de 
bañeras, duchas o piscinas.

• La parrilla de salida de aire es muy caliente, no lo toque.
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• No utilice este calefactor si se ha caído.
• No lo use si hay signos visibles de daños en el calentador.
• Utilice este calefactor sobre una super�cie horizontal y estable, o fíjelo a la 

pared, según corresponda.
• ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga textiles, 

cortinas o cualquier otro material in�amable a una distancia mínima de 1 m 
de la salida de aire.

fabricante, por su servicio postventa o por personas con cualifi 



Este aparato es de tipo móvil  (respete todas las instrucciones de 
seguridad detalladas a continuación). 
Se debe prever una distancia mínima de 1m entre el aparato y cualquier 
obstáculo (muebles o paredes por ejemplo) para permitir una buena 
circulación del aire. 

la habitación. 
Evite las esquinas, los volúmenes reducidos, los suelos o los techos…

(1) Desconecte siempre el aparato antes de proceder a su limpieza.
(2) Para evitar todo peligro, utilice únicamente un trapo ligeramente húmedo.

NO SUMERJA NUNCA EL APARATO PARA LIMPIARLO.
(3) Para evitar todo riesgo de descarga eléctrica, limpie su aparato con un trapo suave y seco 

ventilación.
(4) Se debe limpiar el aparato con regularidad.
(5) Preste atención al respeto del medioambiente cuando se vaya a deshacer de las baterías.

2. INSTALACIÓN

3. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
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•  No use este calefactor en habitaciones pequeñas cuando 
estén ocupadas por personas que no puedan salir de la habitación por sí 
mismas, a menos que haya supervisión constante.

ADVERTENCIA:

Oriente el flujo del aire de tal forma que se optimice el calentamiento de 

para quitarle el polvo. También puede utilizar un aspirador para limpiar los orificios de 



4. RECICLADO Y TRATAMIENTO DE RESIDUOS

NTH20-17BR
220-240V~ 50Hz
2000W

Este símbolo indica que este producto no debe ser eliminado 
con los residuos domésticos dentro de la UE. La eliminación 
incorrecta de residuos puede perjudicar el medio ambiente o la 
salud humana, recicle este producto de manera responsable 

para promover la reutilización sostenible de recursos materiales. Para 
reenviar su aparato usado, utilice los sistemas de devolución y de 
recogida adecuados o contacte con el distribuidor al que ha comprado 
el producto. Éste puede recoger este producto para que pueda ser 
reciclado de manera respetuosa con el medio ambiente.
Las pilas contienen sustancias peligrosas para el medio ambiente, 
deben ser retiradas del aparato antes de desecharlo y recicladas de 
modo seguro según la normativa en vigor.
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(02)

N/A

N/A

N/A

Requisitos de infonnaci6n que deben cumplir los aparatos de calefacci6n local eléctricos 

dentificador(es) del modelo: NTH20-17BR 

Partida Simbolo Valor Unidad Partida Unidad 

Potenciacalorifica ipo de aportacion de calor, unicamente para los aparatos de calefaccion local eléctricos de acumulacion lseleccione uno) 

Potenciacalorificanominal P. ,0 ~ controlmanualdelaca~adecalor,contermostato ~tegrado [no] 

Potenciacalorificaminimalmdicativa) p• 1,2 ~w conlrol manual de la ca~ade calorcon raspuesta a latemperatura ~terioro enerior [no] 

Potenciacalorificamâlimacontinuada Pg, ,0 lkW conlrolelectninicodelaca~adecalorconraspuestaalatemperaturamterioroenerior [no] 

uonsumoauxiliardeelectricidad ootenciacalorificaasistidaporventiladores [no] 

,potenciacalorificanollinal el~ ~ ipo de conlrol de potencia calorific~de temperatura interior lseleccione uno] 

~potenciacalorificaminima el. ~ ootenciacalorificadeunsolonive\sincontroldelemperaturainlerior [no] 

Enmododeespera el. w Dos o mâs nweles manuales, s~ conlrol de temperatura inlerior [no] 

concontroldetemperaturainteriormediarlelemiostatomecànico [no] 

conconlrolelectronicodetemperatura ~terior [sij 

conlrolelecronicodetemperatura ~ter~rytemporizadordiario [no] 

control elecronico de temperatura ~~ry temporizador semanal [no] 

Otrasopcionesdecontrollpuedenseleccionaraevarias) 

conlroldelemperaturainleriorcondalecciéndepresencia [no] 

controldetemperaturainteriorcondalecciéndeverianasabiertas [no] 

conopci6ndecontroladistancia [no] 

conconlroldepuestaenmarcliaada~able [no] 

conlinitaci6ndetiempodefuncionamiento [no] 

consensordelâmparanegra [no] 

nfom1aci6ndecoriacto ADEOSeNiœs 
135 rue Sadi Carnot - CS OCOOI 

~9790 RONCHIN -FRANCE 

hllp//1\\\\V.er~equalion.com/heatera 



• Este aparelho pode ser utilizado por crianças com pelo menos 8 anos e
por pessoas que tenham capacidades físicas, sensoriais ou men-tais
reduzidas ou sem experiência ou conheci-mento, se estas forem
correctamente vigiadas ou se lhes forem dadas instruções relativas à
utilização do aparelho com toda a segurança e se os riscos potenciais
foram apreendidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutenção pelo utilizador não deve ser feita por crianças
sem supervisão.
É conveniente manter à distância as crianças com menos de 3 anos, a
menos que estejam sob vigilância contínua.

• As crianças com idades entre os 3 e os 8 anos devem apenas ligar e
desligar o aparelho, desde que este último esteja colocado ou
instala-do na posição normal prevista e que estas crianças estejam sob
supervisão ou tenham recebido instruções quanto à utilização do

SÍMBOLOS 

1. INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA IMPORTANTE

Queira ler o manual de utilização com atenção e siga as instruções fornecidas. 
Utilize as instruções para conhecer melhor este produto, a sua utilização 
adequada e as instruções de segurança. Guarde este manual em lugar seguro 
para consulta ulterior. 

Máquina classe II – Isolamento Duplo

Para evitar qualquer risco de sobreaquecimento, não tapar o aquecedor.

Conforme às normas de segurança vigentes.
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apa-relho com toda a segurança e compreendam bem os potenciais 
perigos. As crianças com idades entre os 3 e os 8 anos não devem ligar, 
nem regular, nem limpar, nem realizar a manutenção do aparelho.

e provocar queimadu-ras. É preciso prestar especial atenção na 
pre-sença de crianças e de pessoas vulneráveis. 

er 
substituído pelo fabricante, pelo seu serviço pós-venda ou por pessoas

• ATENÇÃO: 
intempestivo do disjun-tor térmico, este aparelho não deve ser
alimenta-do por intermédio de um interruptor externo, como um
temporizador, ou ser ligado a um circuito que seja regularmente ligado
e desligado pelo fornecedor de electricidade.

•  ADVERTÊNCIA: 
aparelho de aquecimento.

• O aparelho de aquecimento não deve ser colocado imediatamente por
baixo de uma tomada de corrente.

• Não utilizar este aparelho de aquecimento perto de banheiras, duches
ou piscinas.

• A grade do ar de saída é extremamente quente, nunca tocá-lo.

15

RU

UA

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

• Não use este aquecedor se ele tiver caído.
• Não use se houver sinais visíveis de danos no aquecedor.
• Use este aquecedor em uma superfície horizontal e estável, ou �xe-o na

parede, conforme aplicável.
•AVISO: Para reduzir o risco de incêndio, mantenha tecidos, cortinas ou

qualquer outro material in�amável a uma distância mínima de 1 m da saída
de ar.

• ADVERTÊNCIA: Não use este aquecedor em salas pequenas quando
estiverem ocupadas por pessoas incapazes de sair sozinhas da sala, a
menos que haja supervisão constante.

ATENÇÂO-Algumas partes deste produto podem ficar muito quentes 

•Seo fio de alimentaçao do aquecedor estiver danificado, deve s 

corn qualificaçao similar, a fim de evitar qualquer perigo. 
a fim de evitar qualquer perigo devido ao rearmamento 

a fim de evitar sobrea-quecimento, nao cobrir o 



2. INSTALAÇÃO

O seu aparelho é apenas de tipo móvel (por favor, respeite todas as 
instruções de segurança mencionadas abaixo)
Deve ser prevista uma distância mínima de 1m entre as paredes laterais 
do seu aparelho e qualquer obstáculo (móveis ou paredes, por exemplo) 
para permitir uma boa circulação de ar. 

Evite os cantos, espaços reduzidos, tectos ou chão…

(1) Desligar sempre o aparelho da rede eléctrica antes de o limpar. 

NUNCA IMERGIR O APARELHO PARA O LIMPAR.

e seco para lhe retirar a poeira. Pode, igualmente, utilizar um aspirador para limpar os 
orifícios de ventilação.

(4) Limpe o aparelho com regularidade.
(5) Tenha o cuidado de respeitar o meio ambiente quando descartar baterias.

3. LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
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Oriente o fluxo de ar de forma a optimizar o aquecimento da divisao. 

(2) A fim de evitar possfveis perigos, utilize apenas um pano ligeiramente humido. 

(3) A fim de evitar qualquer risco de descarga eléctrica, limpe o aparelho corn um pano macio 



4. RECICLAGEM E TRATAMENTO DOS RESÍDUOS 

NTH20-17BR
220-240V~ 50Hz
2000W

Este símbolo indica que este produto não deve ser deitado 
fora com o lixo doméstico dentro da EU. A eliminação não 
controlada dos resíduos pode prejudicar o meio ambiente 
ou a saúde humana. Queira reciclar este produto de modo 

responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos 
materiais. Para reenviar o seu aparelho usado, queira recorrer aos 
sistemas de reenvio e de recolha adequados, ou contacte o 
revendedor que lhe vendeu. Eles podem retomar este produto para 
que possa ser reciclado de modo respeitador do meio ambiente.
As pilhas contêm substâncias perigosas para o meio ambiente; 
devem ser retiradas do aparelho antes da sua desativação e 
recicladas com toda a segurança em conformidade com a 
regulamentação vigente.
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N/A

N/A

N/A

Requisitos de infonnaçao para aquecedores de ambiante local elétricos 

denijicador(es) de modela: NTH20-17BR 

Elemento Simbolo Valor Unidade Bemento Unidade 

botênciacalorifica 1po de potência calorifica, apenas para os aquecedores de ambiante local elétricos de acumulaçâo (setecionar uma opçào) 

botênciacalorifK:anominal D. ,0 kW "ornando manual da ca~a térmica, corn term6stato integrado nâo) 

botênciacalorifK:amirùma(indicativa) D. 1,2 kW "ornando manual da ca~a térmica, corn retroaçào da temperatura intenor e/ou extenor nâo) 

botênciacalonfM:acontinuarnà:<ima Dm, ,0 kW 0ornando eletr6nico da ca~a lérmica, corn retroaçào da temperatura intenor ~ou e~erior nâo) 

~onsumo de eletricidade auxiliar Potênciacalorificacomventilador nào) 

~potênciacalonficanoninal 1~ kW 1po de potência calorifica/comando da temperatura intenor (selecionar uma opçào) 

~potênciacalonficarninima 1. kW Potênciacalorificanumafaseunica,serncornandodaternperaturainterior nâo) 

Fmestadode~gilia 1. w Em duas ou mais fases manuais, sem comando da temperatura intenor nào) 

corn comando da temperatura inlelior por term6stato mecânico nào) 

corn comando eletr6nico da ternperatura intenor sim) 

corn comando eletr6nico da ternperatura intenor e ternponzador diàno nào) 

corn comando eletr6nico da ternperatura intenor e temponzador semanal nâo) 

Outras opçoes de comando (seleçào multipla possivel) 

cornando da ternperatura inter~, corn deteçâo de presença nào) 

cornando da ternperatura inter~, corn deteçâo de janelas abertas nào) 

cornopçâodecomandoàdistârria nâo) 

corncomandodearranqueadaplativo nâo) 

cornlililaçâodolempodefuncionamento nào) 

cornsensordecorponegro nào) 

lernentosdecontacto ~DEOSeNices 
135 rue Sadi Carnot-CS IXXXJ1 

9790 RONCHIN -FRANCE 

hllpJ/www.ero-egualion.corr/heatera 



• Quest'apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli
idotte

prive di esperienza o di conoscenza, se essi (esse) sono adeguatamente
sorvegliati(e) o se gli sono state fornite istruzioni relative all'uso
dell'apparecchio in completa sicurezza e se sono stati messi al corrente
sui rischi possibili. I bam-bini non devono giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere
eseguite da bambini senza sor-veglienza.

• E' consigliato mantenere a distanza i bambini di meno di 3 anni, salvo
se sorvegliati continua-mente.

• Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

• I bambini di età tra i 3 e gli 8 anni devono unicamente attivare o
disattivare l'apparecchio, a condizione che quest'ultimo sia stato

SIMBOLI

1. NOTE IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

Leggere attentamente il manuale per l’uso ed osservarne le disposizioni. 
Usare queste istruzioni per familiarizzarvi con il prodotto, il suo corretto uso 
ed le istruzioni per la sicurezza. Mantenere queste istruzioni in luogo sicuro 
per ulteriore uso.

Apparecchio di Classe II – doppio isolamento

Per evitare il surriscaldamento, non coprire la stufa

Conforme alle norme di sicurezza pertinenti
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collocato o installato in una posizione normale prevista e che questi 
bambini siano sorvegliati o abbiano ricev-uto istruzioni relative 
all'utilizzo dell'apparecchio in completa sicurezza e ne capiscano 
perfetta-mente i rischi potenziali. 

• I bambini di età tra i 3 e gli 8 anni non devono né collegare, né regolare, 
né pulire l'apparecchio, e neppure eseguire la manutenzione 
dell'utilizza-tore.
ATTENZIONE — Alcune parti di questo prodotto possono diventare 
molto calde e causare delle ustioni. Prestate particolare attenzione in 
caso di presenza di bambini o persone vulnerabili. 

ersi al 
costruttore, al servizio di assistenza tecnica o a un tecnico q
per la sostituzione del cavo di alimentazione qualora sia danneggiato.

• ATTENZIONE: 
ripristino intempestivo del fusibile termico, questo apparecchio non 
deve essere alimentato mediante un interruttore ester-no (interruttore 
a tempo) o essere collegato ad un circuito sottoposto regolarmente ad 
interruzioni di tensione da parte del fornitore dell'energia elettrica.

•  ATTENZIONE: Per evitare il surriscal-damento, non coprire 
l’apparecchio.

• Non posizionare l'apparecchio direttamente sotto una presa di corrente.
• Non usare l'apparecchio nelle immediate vicinanze di vasche da bagno, 

docce o piscine.
• La griglia di aria di uscita è estremamente calda, mai toccarlo.
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• Non utilizzare questo riscaldatore se è caduto.
• Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danneggiamento del 

riscaldatore.
• Utilizzare questo riscaldatore su una super�cie orizzontale e stabile o �ssarlo 

alla parete, a seconda dei casi.
• AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende 

o qualsiasi altro materiale in�ammabile a una distanza minima di 1 m 
dall'uscita dell'aria.

AVVERTENZA:

• Al fine di evitare qualsiasi rischio, si racco-manda di rivolg 
ualificato 

Al fine di evitare qualsiasi peri-colo derivante dal 



2. POSA

3. PULIZIA & MANUTENZIONE

Il vostro apparecchio è del tipo unicamente mobile (rispettate tutte le 
norme di sicurezza riportate qui sotto)
Deve essere prevista una distanza minima di 1m tra le pareti laterali del 
vostro apparecchio e qualsiasi ostacolo (mobili o muri ad esempio) per 
consentire una buona circolazione dell'aria. 

stanza. 

(1) Disinserire sempre l’apparecchio dalla rete prima di pulirlo.
(2) Per evitare qualsiasi pericolo, utilizzate unicamente un panno leggermente umido. 

NON IMMERGETE MAI L’APPARECCHIO PER PULIRLO.
(3) Per evitare rischi di scosse elettriche, pulire l'apparecchio con un panno morbido e 

asciutto per togliere la polvere, oppure utilizzare un aspiratore per pulire le aperture di 
aerazione.

(4) Pulire regolarmente l'apparecchio.
(5) Rispettate le normative ambientali per lo smaltimento delle batterie.
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•    non utilizzare questo riscaldatore in ambienti piccoli 
quando sono occupati da persone che non sono in grado di lasciare l'ambi-
ente da sole, a meno che non sia prevista una supervisione costante.

AVVERTENZA:

Orientate il flusso d'aria in modo da ottimizzare il riscaldamento della 

Evitate gli angoli, volumi ridotti, pavimenti o soffitti ... 



4. SMALTIMENTO E RICICLO

NTH20-17BR
220-240V~ 50Hz
2000W

La marcatura indica che questo prodotto non dovrebbe 
essere gettato assieme ai rifiuti domestici, da nessuna parte
all'interno dell'EU. Al fine di evitare danni all'ambiente o alla
salute pubblica dovuti ad uno smaltimento incontrollato dei 

rifiuti, pensate a riciclare responsabilmente per promuovere un 
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per riportare il dispositivo 
usato, siete pregati di servirvi del sistema di raccolta o contattate il 
venditore presso cui avete acquistato il prodotto: esso può 
occuparsi di far riciclare il dispositivo in maniera ecologicamente 
responsabile.
Le batterie contengono sostanze nocive per l'ambiente; le batterie 
devono essere ritirate dal dispositivo prima della sua rottamazione e 
devono essere smaltite in maniera sicura.
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lnfonnazioni obbligatorie per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale elettrici 

dentificativo del modello: NTH1~ 17BR 

Dato imbolo alore nità Dato Unttà 

Potenzatermica 1po di potenza tennica, solo per gli apparecchi per il riscaldamento d'ambiente locale elettrici ad accumulo lindicare una sola 
opzione) 

Potenzatennicancrnnale D. ~.o w controllomanualedelcaricotermico,conteimostatomtegrato [no] 

Potenzatennicani~ma(ndicativa) D• H,1 w controllo manuale del carico termico con riscontro della temperatura ambiante e/o estema [no] 

Massimapotenzateimicacontinua D~, ~.o w controlloelettronicodelcaricotermicoconriscontrodellatemperaturaambientee/oestema [no] 

'onsumo ausiliario di energia potenzatermicaassislladaventilatore [no] 
elettrica 

,iapotenzatennicanomnale e/E w 1po di potenza tennica/controllo della temperatura ambiente (indicare una sola opzione) 

,iapotenzatennicamnrna e/~ w potenzateimicaafaseunicasenzacontrollodellatemperaturaambiente [no] 

nmodostand-by el. w dueopiùfasimanuaisenzacontrollode!atemperaturaambiente no] 

concontro!ode!atemperaturaambientetranitetennostatomeccanico no] 

concontrolloelettronK:Odellatemperaturaambiente [si) 

con controllo elettronK:O della temperatura ambiente e temporizzatore giornaliero [no] 

con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore settimanale [no] 

ltre opzioni di controllo lè possibile selezionare più opzioni) 

controllodellatemperaturaambienteconrilevamenlodipresenza [no] 

controllodellatemperaturaambienteconrilevamenlodif~estreaperte [no] 

conopzionedicontro!oadistanza no] 

concontrollodiaVliamentoadattabile no] 

conlrnitazionedeltempodifunzionamento no] 

contennometroaglobonero no] 

contatti DEOSer.icas 
135 rue Sadi Carnot-CS COOJ1 

9790 RONCHIN -FRANCE 

http://www.erp-eguation.cornhleatera 



ΣΥΜΒΟΛΑ

1. ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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l\1a~am rrpOOEKllKQ Tl< oô~yiE< XP~O~< Kat rrpooÉ~TE Tl< o~µrnilon< ITOU 
ÔlVOVTOI. Xp~o1µorro1~0TE Tl< oô~yiE< XP~O~< y1a va E~OIKEIW0EiTE µE TO 
rrpoï6v, T~V ope~ TOU XP~O~ Kat Tl< oô~yiE< aocpaÀEia<. ©uM~TE Tl< oô~yiE< 
XP~O~< OE aocpaÀÉ< µÉpO< yta µEÀÀOVTIK~ XP~O~. 

@] 
CE: 
® 

luoKrn~ KMo~< 11-ômM µ6vwo~ 

luµµopcpwvuat µr Ta aVTio101xa rrp6TUrra aocpaÀEia< 

M~v KaMITTm T~ o6µrra y1a va arrocpuym Tux6v urrrp0Épµavo~ 

• H OUOKW~ auT~ µrropEi va XP~0tµorro1EiTat arr6 rrat6t<i avw TWV 8 HWV 
Kat arr6 arnµa µE µawµtvEç owµanKÉÇ, ato0~1~p1Eç ~ 6tavo~nKÉÇ 
tKaV6T~TEÇ ~ xwpiç Eµrrapia Kat yvwo~, EOV ETTIT~POUVTQI 6E6VTWÇ ~ 
Ka0o6~yoûvTat OT~v aocpaM XP~O~ T~ç ouoKrn~ç Kat av 01 m0avoi 
Kiv6uvm txouv aVT1µnwm01EL Ta rrat6t<i 6Ev rrptrra va rrai(ouv µET~ 
OUOKW~. To Ka0ap1oµa Kat ~ OUVT~p~o~ EK µtpouç TOU XP~OT~ 6EV 

rrptrra va rrpayµarnrro1ouv1at arr6 rrat6t<i xwpiç rni~hajJ~. 
KpaT~OTE µaKpt<i arr6 rrat6t<i KOTW TWV 3 HWV, EKTOÇ av ~piOKOVTQI urr6 
6tapK~ rni~hajJ~. 

• Ta rrat6t<i ~ÀIKiaç 3 ÉWÇ 8 HWV rrpÉTTEI va TTEptopi(OVTQI OTOV va 0üouv 
T~ OUOKW~ OE ÀEITOUpyia Kat EKTOÇ ÀEITOUpyiaç, µE T~V rrpoürr60rn~ ~ 
TEÀWTGia va ÉXEI rnrro0n~0Ei ~ EYKGTaorn0Ei OE µta cpumohoytK~ 
rrpo~Arn6µEv~ 0fo~ Kat rn rrat6t<i va rn11~poûVTat ~ va txouv M~a 
o6~yiEç 6oov acpopa T~v aocpaM xp~o~ T~ç ouoKrn~ç Kat va txouv 



ΠΡΟΣΟΧΗ — Ορισμένα τμήματα του προϊόντος αυτού μπορούν να 
θερμανθούν πολύ και να προκαλέσουν εγκαύματα. Πρέπει να 
αφιερώνεται η δέουσα προσοχή εν τη παρουσία παιδιών και ευάλωτων 
ατόμων. 

 

 

•  ΠΡΟΣΟΧΗ: 

• ΠΡΟΣΟΧΗ: 

, 
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• Μην χρησιμοποιείτε αυτή τη θερμάστρα εάν έχει πέσει.
• Μην το χρησιμοποιείτε εάν υπάρχουν ορατά σημάδια ζημιάς στη θερμάστρα.
• Χρησιμοποιήστε αυτή τη θερμάστρα σε οριζόντια και σταθερή επιφάνεια ή 

στερεώστε την στον τοίχο, ανάλογα με την περίπτωση.
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, κρατήστε 

τα υφάσματα, τις κουρτίνες ή οποιοδήποτε άλλο εύφλεκτο υλικό σε ελάχιστη 
απόσταση 1 m από την έξοδο αέρα.

KOTaVO~OEI KOÀ<i TOUÇ EV6EXOµEVOUÇ KLVfüJVOUÇ. 

• Ta rrm6ui ~ÀtKiaç 3 Éwç 8 nwv 6Ev rrpÉrrEL oûTE va ouv6fouv oûTE va 
pu8µi(ouv oûTE va Ka8api(ouv T~ ouoKEU~, rnio~ç 6Ev rrpÉrrEL va 
rrpo~aivouv oT~ ouvT~p~o~ T~ç. 

• Eciv rn Kahwfüo Tpocpo6ooiaç T~ç 8Epµci01paç ÉXEL urromEi ~M~~, 
rrpÉTTEI va OVTIKaTaOTa8Ei arr6 TOV KOTaOKEUOOT~, ~ arro rn Tµ~µa 
E(urr~pü~o~ç µnci T~v rrwA~o~ ~ arr6 cirnµa aVTi0101xwv rrpoo6vTwv, 
yta T~V arrocpuy~ OJTOIOU6~JTOTE Ktv6ûvou. 

@ rta T~V arrocpuy~ OJTOIOU6~JTOTE Ktv6ûvou Myw 
ciKmpou rnavorrA1oµoû TOU 8EpµtKOÛ 6taK6m~, OUT~ ~ OUOKEU~ 6Ev 
rrpÉTTEI va Tpocpo60TEirn1 µfow E(WTEplKOÛ 6taK6m~, 6rrwç yta 
rrapci6ELyµa EVOÇ xpovo6taK6m~ ~ va ouv6ÉHat µE füKTUO ITOU Ti8Hm 
TaKTIK<i urr6 Tcio~ Kat EKTOÇ Tcio~ç arr6 TOV rrapoxta ~ÀEKTplK~Ç 
EVÉpyELaÇ. 

rta va arrocpûyHE T~V UTTEp8Épµavo~, µ~v KOÀÛITTHE T~ 
OUOKEU~ 8tpµavo~ç e . 

• H OUOKEU~ 8tpµavo~ç 6Ev rrpÉTTEI va TOJT08H-Eirn1 aKpl~WÇ arr6 KOTW 
arr6 rrpi(a rrapox~ç pEûµarnç . 

• M~ XP~otµorrotEiTE OUT~ T~ OUOKEU~ 8tpµavo~ç KOVT<i OE µrrav1Épa 
vrnu(1Épa ~ moiva. 

• H oxapa E(66ou aÉpa Eivm E(mprnKci KOUTO, JTOTÉ 6Ev rn ayyi(HE. 



2. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

3. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ & ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

ΜΗΝ ΒΥΘΙΖΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗ ΘΕΡΜΑΣΤΡΑ ΣΕ ΝΕΡΟ Η ΑΛΛΟ ΥΓΡΟ ΓΙΑ ΝΑ 
ΤΗΝ ΚΑΘΑΡΙΣΕΤΕ.
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• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε αυτόν τον θερμαντήρα σε μικρούς
χώρους όταν κατοικούνται από άτομα που δεν μπορούν να φύγουν μόνα
τους από το δωμάτιο, εκτός εάν παρέχεται συνεχής επίβλεψη.

H OUOKEU~ oaç EiVat µ6vo cpop~TOÛ TÛTIOU (cppovTiOTE va T~pEiTE OÀEÇ TIÇ 
ouotcioaç aocpaAEiaç nou avacptpovrn1 napaKciTw) 

nptna va npo~Atnnat EMXtOT~ an6otao~ 1 µüpou µna(û Twv nAaïvwv 
t01xwµciTWV T~Ç OUOKEU~Ç oaç Kat OTIOIOU6~TIOTE Eµnofüou (tmnAa ~ TOiXOI 
yia napci6ayµa) WITTE va E(aocpaAi~nat ~ owot~ KUKÀocpopia TOU atpa. 
Katw0ûVHE T~ po~ TOU atpa ÜOI WOTE va ~EÀTIOTOTIOIEital ~ 0tpµavo~ TOU 
xwpou. 
AnocpûynE nç ywviEç, Touç µ1Kpoûç xwpouç, ta nmwµarn Kat ta ta~civia ... 

(1) Anoouv6tm: miVTO Tn OUOKEUn an61nv napoxn pEûµGTOÇ ÔTOV 1nv Ka0api(m. 
(2) npoKElµÉVOU va anocpûym K00E KiVOUVO, Ka0api(m 1n OUOKEUn µOVO µE ÉVa EÀaq>pWÇ 

vonoµÉvo navi. 

(3) npoKElµÉVOU va anocpûym K00E KiVOUVO nhmponhn~iaç, Ka0api(m 1n OUOKEUn oaç µE 
Éva anaM Kat Ka0ap6 navi y1a va anoµaKpûvm 1n oK6vn. MnopEiTE rnionç va 
XPnoiµono1nom nhmp1Kn OKOÛTTa YIG Va Ka0apiom TIÇ EIOÔOOUÇ aÉpa. 

(4) Ka0api(m TOKTIKQ Tn OUOKEUn oaç. 
(5) ©poVTiOTE va oEixvm oE~aoµ6 010 nEp1~6Mov KGTci 1nv an6pp1lJJn 1wv µnarnp1wv. 



4. ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

NTH20-17BR
220-240V~ 50Hz
2000W

Η σήμανση αυτή υποδηλώνει ότι δεν επιτρέπεται η 
απόρριψη αυτού του προϊόντος μαζί με άλλα οικιακά 
απορρίματα στην Ε.Ε. Προς αποφυγή βλάβης στο 
περιβάλλον ή στην ανθρώπινη υγεία λόγω ανεξέλεγκτης 

διάθεσης αποβλήτων, η ανακύκλωση είναι αυτή που προωθεί τη 
βιώσιμη επανάχρηση των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη 
χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα 
επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο 
λιανικής πώλησης από τον οποίο αγοράσατε το προϊόν. Εκείνος θα 
μπορέσει να πάρει το προϊόν σας για ασφαλή για το περιβάλλον 
ανακύκλωση.
Οι μπαταρίες περιέχουν υλικά που είναι επικίνδυνα για το 
περιβάλλον. Πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή πριν φθαρεί και 
να απορρίπτονται με ασφάλεια.
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(02)

N/A

N/A

N/A

AuamjOEIÇ UÀIJp~6pqaqç \'10 l)lmp1KOUÇ TOUIKOUÇ Oipµavi!piç xwpou 

~vayvwp1011,6(-â) µovrÉ!o• NTH20-17BR 

Xapmqp1<111K6 ûµjoAo Ap18µq11Klj Movà!a Xapmqp1<111K6 IMovà!a 
11µ1 

~q>µIK!IO):ÛÇ Eiioç lkpµ1Kljç 1axûoç µôvov 01qv u,pimwoq ,wv l)loop1,wv ,omKlilv e,pµoouoowpanli!v (va rn1Aq8Ei µia 
~UVOTÔTqTO) 

Ovoµa011,1e,pµ1,\10xûç 1Pa ',0 ~w ~apoKivqroç pu8µ101\ç e,pµ1,où ~op,iou µ, ,vowµmwµÉVo e,pµoonirq [6~] 

E!àJ101q 8q,µ1KJi 10):ÙÇ(EVÔEIKTIKJi) "· 1,2 kW ~apoKivqroç pu8µ101\ç e,pµ1,où ~op,iou µ, avàôpaoq e,pµo,paoiaç ôwµ01iou ,av\ 0q,µo,paaiaç E(w1,p1,oû [6~] 
~wpou 1 

Mty101qouv,x\ç8q,µ1,\1axûç "~· ',0 kW n>,ooP•"'éç pu8µ101\ç e,pµ1,où ~PTKJU µ,avàôpao18q,µo,paoiaç ôwµoriou ~KOI 0q>µo,paoiaç E(WTEp1,où [6~] 
~wpou 1 

ao,eq11KI ,a,avâ,lwoq l)loop1Kljç trrapaywy!8Epµ611]Taçurrojo18oùµtv1arr6av,µ101!pa [6~] 
~ÉpyEIOÇ 

1 

m,, ovoµa011,1 lkpµ1,1 IOJÛ ~1- ~w Eiioç e,pµ1Kljç 1axùoç/pu8µ1<11! 9q>µoKpaoiaç iwµ01iou (va rn~qlki µ1a iuv0161110) 

p,1vEAâx101q8q>µ1KJi1axû ~I. ~w ~ovojâ8µ1a e,pµ1,\ 1oxùç ,m xwpiç pu9µ101! 9EP1Jo,paoiaç ôwµ01iou 10~1 
p,,01âo1001avaµoviiç ~I. w ~ùo I ITEPIOOOTEPEÇ XEIPOKiVl]TEÇ ja9µ~(Ç xwpiç pu9µ101! 9q>µo,paoiaç ôwµariou [6~] 

~• µrixav1,ô 8Ef)\JOoro11,6 pu8µ101\ e,pµoKfmoiaç ôwµ01iou [6~] 

~, l)loopov1,6 pu8µ101\ 0q,µoKpaoiaç ôwµ01iou [vm] 

~El)\EKTpOv1K6pu8µ1011e,pµoKpaoiaçôwµOTKJUKOIXp0VOÔIOK6m11µtpaç [6~] 

~El)\EKTpov1K6pu8µ10119,pµoKpaoiaçôwµ01iou,mxpovoô1a,6m1,iooµàooç ~6~] 

~,ç !uvOTÔTqTEÇ pûBµ,oqç (rn11pÉTTOVTOI TTOA.\iç rn,Aoyiç) 

~u9µ101ii,8Ef)jJOKpaoiaçôwµ01iouµ,avijVEu1!rrapouoiaç [6~] 

ioueµ101ii,8q,µo,paoiaçôwµ01iouµ,aV1XVEU1\avoxroùrrapa8ûpou ~6~] 

~EÔUVOT6Tl]TOpù8µ1011ÇE(OITOOTÔOEWÇ [6~] 

~,pu8µ101\rrpooapµo(6µtv1çac,iVT10IÇ 10~1 
~EITEp1op10µ6ô1àpmaçAmoupyiaç [6~) 

~' maB11!pa e,pµoµÉTpou µEAav!ç •~ipaç [6~] 

ITOIXEiaETTIKOIVWViaç: DEOSeNices 
135 rue Sadi Carnot-CS IXXI01 

9790 RONCHIN -FRANCE 

httpJ/www.er~eguation.com/heatera 
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pozostawione bez dozoru.
zenia, 

SYMBOLE

1. WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

ystkich uwag.

czyta-

Urz dzenia klasy II podwójna izolacja

Odpowiada wymaganiom odpowiednich norm bezpiecze stwa

29

RU

UA

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

"' Prosz~ uwai:nie przeaytaé instrukcj~ obstugi i przestrzegaé wsz 
\!;j/ Ui:yé instrukcji obstugi do zapoznania si~ z produktem, zjego ui:ytkowaniem i 

wskaz6wkami dotyaqcymi bezpieaenstwa. Prosimy o doktadne prze 
nie tej instrukcji i zachowanie jej do wykorzystania w przysztosci. 

q 

n 

Aby uniknqé przegrzania nie nalei:y przykrywaé grzejnika . 

... 

• Urz4dzenie moie byé uiywane przez dzieci w wieku powyiej 8 la 
osoby, o ograniczonych moiliwosciach fizycznych, czuciowych lub 
umysfowych lub pozbawionych doswiadczenia lub wiedzy, jeieli s4 

..., 

pod nadzorem lub wczesniej otrzymaty instrukcje dotycz4ce 
bez-piecznej obstugi urz4dzenia i zrozumiaty zagroie-nia, kt6rym mog4 
podlegaé. Dzieci nie mog4 wykorzystywaé urz4dzenia do zabawy. 
Czyszcze-nie i konserwacja nie mog4 byé wykonywane przez dzieci 

• Dzieci w wieku poniiej 3 lat nie powinny zbliiaé si~ do urz4d 
chyba ie s4 pod statym nadzorem. 

• Dzieci w wieku 3 do 8 lat mog4jedynie wt4czaé lub wyt4czaé 
urz4dzenie pod warunkiem, ie zostato ono umieszczone lub 
zainstalowane w normalnym, przewidzianym do tego pofoieniu, a 
dzieci pozostaj4 pod opiek4 lub otrzymaty instrukcje dotycz4ce 



jalne 

UWAGA — niektóre części urządzenia mogą stać się bardzo gorące i 
powodować poparzenia. W obecności dzieci i osób o ograniczonych 
możli-wościach należy zachować szczególną uwagę. 

mieniony 

• UWAGA: 
e 

go 

•  UWAGA: 
grzejnika.

senu.
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• Nie używaj grzejnika, jeśli został upuszczony.
• Nie używać, jeśli są widoczne oznaki uszkodzenia grzałki.
• Używaj grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni lub w razie potrzeby 

przymocuj go do ściany.
• OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, trzymaj tekstylia, 

zasłony lub inne łatwopalne materiały w odległości co najmniej 1 m od 
wylotu powietrza.

•   UWAGA: Nie należy używać grzejnika w małych pomieszczeniach, w 
których przebywają osoby niezdolne do samodzielnego opuszczenia 
pomieszczenia, chyba że zapewniony jest stały nadzór.

bezpiecznego uzytkowania urzqdzenia i dobrze zrozumiafy potenc 
zagrozenia. 

• Dzieci w wieku 3 do 8 lat nie mogq podtqczaé, regulowaé, czyscié 
urzqdzenia ani wykonywaé innych czynnosci konserwacyjnych. 

• Jezeli przew6d zasilajqcy jest uszkodzony, powinien zostaé wy 
przez producenta, jego serwis posprzedainy lub inne 
wykwalifikow-ane osoby, aby uniknqé zagrozenia. 

Aby uniknqé niebezpieczenstwa, wynikajqcego z 
samoczynnego zadziafania bez-piecznika cieplnego, urzqdzenie ni 
powinno byé zasilane przez wytqcznik zewn~trzny, np. wytqcznik 
czasowy ani tez byé podtqczone do obwodu wtqczanego i odtqczane 
od napi~cia przez dostawc~ energii. 

@ Aby uniknqé przegrzania, nie nalezy zakrywaé 

• Nie nalezy umieszczaé grzejnika bezposred-nio pod gniazdkiem 
zasilajqcym. 

• Nie nalezy uzywaé grzejnika w poblizu wanny, prysznica lub ba 
• Grill wylot powietrza jest bardzo gorqcy, nigdy nie dotykaé. 



2. INSTALACJA

3. CZYSZENIE & KONSERWACJA

kich 

, 

ogrzewanie pomieszczenia. 

gniazdka.

PODCZAS CZYSZCZENIA NIGDY NIE ZANURZAĆ URZĄDZENIA W WODZIE 

 odkurzacza. 

a.
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Urzqdzenie jest wytqcznie przenosne (naleiy przestrzegaé wszyst 
zasad bezpieczenstwa podanych poniiej). 

Naleiy zachowaé minimalnq odlegfosé wynoszqcq 1 m pomi~dzy 
urzqdzeniem i wszelkimi przeszkodami (np. meblami lub scianami) 
umoiliwiajqcq prawidtowq cyrkulacj~ powietrza. 
Ustawié kierunek przeptywu powietrza tak, aby zoptymalizowaé 

Unikaé naroinik6w, matych przestrzeni, podt6g lub sufit6w ... 

(1) Przed czyszczeniem urzqdzenia pami~taé o wyj~ciu wtyczki z 
(2) Aby uniknëj_é wszelkich niebezpieczerîstw, uzywaé wytéj_cznie lekko zwilzonej sciereczki. 

(3) Aby zapobiec wytadowaniom elektrycznym, kurz z urzéj_dzenia nalezy usuwaé delikatnéj_, 
suchéj_ szmatkéj_. Do czyszczenia otwor6w wentylacyjnych mozna uzyé 

(4) Regularnie czyscié urzqdzenie. 
(5) Pozbywajéj_c si~ baterii nalezy pami~taé o ochronie srodowisk 



4. USUWANIE I RECYKLING

NTH20-17BR
220-240V~ 50Hz
2000W

Oznakowanie umieszczone na produkcie wskazuje, że tego 
produktu nie należy usuwać razem z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego w całej UE. Aby uniknąć 
szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie 

ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o 
odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego użycia 
zasobów materialnych. Zużyte urządzenie należy zwrócić do 
wyspecjalizowanego punktu zbiórki odpadów  lub skontaktować się 
z punktem sprzedaży detalicznej, w którym produkt został 
zakupiony. Mogą oni przyjąć ten produkt i poddać go bezpiecznemu 
dla środowiska naturalnego recyklingowi.
Baterie zawierają materiały, które są niebezpieczne dla środowiska; 
Należy wyjąć je z urządzenia przed jego złomowaniem i 
unieszkodliwić w bezpieczny sposób.
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(02)

N/A

N/A

N/A

Wymogi w zakresie informacji dotyc~ce elekbycznych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen 

dentylikator(-y) modetu: NTH20-17BR 

Parametr znaczenie ~artosé ednostka Parametr Jednostka 

Moccieplna ~os6b doprowadzania cie~a w~cznie w przypadku ele~rycznych akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy 
pomieszczen (n~eiywybraé jedn1 opcj!) 

Nommalnamoccieplna P. ?Q kW 1czny regulator doprowadzania ciep/a z wbudowanym termostatem nie) 

MIÙmalnamoccieplna(ortentacy~a) p• ,2 kW iczny regulator doprowadzania ciep/a z pomiarem temperaturyw pomieszczeniu lub na zew~ nie] 

Maksymalnasta/amoccieplna P~, zo kW ~leklroniczny regulator doprowadzania ciep/a z pomiarem temperaturyw pomieszczeniu lub na zewnqlrz nie] 

'uiycieenergiiele~rycznejna moccieplna raguW<ina wenl)1atorem nie] 
potrzebywlasne 

Przynominalnejmocycieplnej el. kW ~odzaj mocy cieplnejlregulacja temperaturyw pomieszczeniu (naleiywybraé jedn\ opcj1) 

Przymmimalnejmocycieplnej ,1. kW ednostopniowa moc ciephia bez reg~atji temperatury w pomieszczenru nie] 

Wtrybieczuwania el, w ~ najmniej dwa ~czne stopnie bez ragulaqi temperaturyw pomieszczeniu nie] 

~echaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomoeq lelllOSlatu nie] 

~leklronicznaregulacjatemperaturywpomieszczeriu tak] 

~leklroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze steroimikiem dobowym nie] 

~leklroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem fygodniOl'lfm nie] 

nne opcje regulacji (moina wybraé ~lka) 

egulaqa temperatury w pomieszczeniu z l'//krywaniem obecnosci nie] 

egulaqa temperatury w pomieszczeriu z l'//krywaniem otliartego okna nie] 

regulacjinaodleglosé nie] 

adaptac)jnqregulatjqslartu nie] 

ograniczeriemczasupracy nie] 

czujnikiem ciep/a ~omieniowania nie] 

Dana teleadresowe ,DEOSer11ces 
35 rue Sadi Carnot-CS 00001 

,9700 RONCHIN -FRANCE 

hllpJI www.erp-eguation.com~eatera 
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no>1<a11yMaa, BHHMarenbHO npo4HTaMre HHCTPYKLIHIO no 3Kcn11yara1.11111 H 
co6J110AaMre AaHHble npHMe4aHHH. l4cnonb3YMTe AaHHoe pyKoBOACTBO no 
3Kcn11yara1.11111 AJ1H O3HaKOMJ1eHHH C npOAYKTOM, ero npaBHJlbHOro 
11cno11b3OBaHHH 11 HHCTPYKLIHM no rexHHKe 6e3onacHOCTH. XpaHHTe 3TH 
HHCTPYKLIHH no 3Kcn11yara1.11111 B HaAe>KHOM Meae AJ1H HcnOJ1b3OBaHHH B 
fiYAYIJ..!eM . 

.QBOMHaH H3OJ1HL.1HH annapara KJ1acca (Knacc 3alJ..!HTbl or nopa>KeHHH 
3JleKTPH4eCKHM TOKOM 

CoornemByer aaHAapraM 6e3onacHoa11 

Bo 1136e>1<aH11e neperpeBa He HaKpblBaMre 06orpeBare11b 



1. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
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• 3TOT npM6op MO>IŒT McnOJlb3OBaTbŒ AeTbMM crapwe 8 JleT M JlMl.laMM 

C orpaHM4eHHblMM $M3M4eCKMMM, ŒHCOpHblMM MJlM YMCTBeHHblMM 

cnoco6HOCTHMM, a TalOKe JlMl.laMM, He MMelOLLIMMM COOTBeTCTBY10LL1ero 

onblTa MJlM 3HaHM~, ernM OHM npe6b1Ba10T nOA Ha6J110AeHMeM MJlM ernM 

MM 6blJlM AaHbl MHCTPYKI.IMM no nOJlHOCTblO 6e3onacHOMY 

McnOJlb3OBaHMIO npM6opa M ernM OHM BOcnpMHMMalOT conyTCTBYIOLLIMe 

pMCKM. HeAonycTMMO, 4T06bl C npM6opoM MrpailM AeTM. 4MCTKa M 

TeXHM4eCKOe o6rny>KMBaHMe He AOJl>KHbl npOM3BOAMTbŒ AeTbMM 6e3 

npMCMOTpa. 

• ÛleAyer YAep>KMBaTb Ha paCCTOHHMM AeTe~ MOJlO>Ke 3 JleT, ernM 

TOJlbKO OHM He npe6blBalOT nOA nOCTOHHHblM HaA3OpOM . 

• ,ll,eTM B BO3pacre OT 3 AO 8 JleT AOJl>KHbl TOJlbKO BKJll04aTb MJlM 

BblKJll04aTb npM6op, npM yrnoBMM, 4TO norneAHM~ 6b1Jl noMe111eH MJlM 

ycraHOBJleH B npeAYCMOTpeHHOe HOpMaJlbHOe no11O>1<eHMe, M 4TO 3a 

3TMMM AeTbMM BeAeTŒ npMCMOîp MJlM 4TO OHM no11y4MJ1M MHCTPYKI.IMM 

no 6e3onacH0My no11b3OBaHMIO npM6opoM M xopowo noHMMaior 

noreH1.1MaJ1bHYIO onacHOCTb. ,ll,eTM B BO3pacre OT 3 AO 8 JleT He AOJl>KHbl 

HM nOACOeAMHHTb, HM pery11MpOBaTb, HM 4MCTMTb npM6op, HM 

npOM3BOAMTb nOJlb3OBaTeJlbCKMe onepal.lMM TeXHM4eCKOro 

o6rny>KMBaHMH. 



ВНИМАНИЕ — Некоторые детали этого изделия могут становиться 
очень горячими и вызывать ожоги. На это нужно обращать особое 
внимание в присутствии детей и лиц, легко могущих быть 
подвергнутым их воздействию. 

• ВНИМАНИЕ: 

•  ВНИМАНИЕ: 
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• Не используйте этот обогреватель, если его уронили.
• Не используйте нагреватель при наличии видимых признаков

повреждения.
• Используйте этот обогреватель на горизонтальной и устойчивой

поверхности или прикрепите его к стене, если это применимо.
•ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Чтобы снизить риск возгорания,

держите текстиль, занавески или любые другие
легковоспламеняющиеся материалы на расстоянии не менее 1 м от
воздуховыпускного отверстия.

• Bo 1n6e>1<aH1-1e Hec4aCTHblX rny4aes B rny4ae nospe>K,lleHMH wHypa 
nMTaHMH o6paTMTeCb ,[IJlH ero 3aMeHbl K npOl-13BO,[IMTemo, B OT,[leJl 
rapaHTMMHOro o6rny>KMBaHMH MJlM K ,llpyroMy KBaJlM~MLIMPOBaHHOMY 
cne1..11-1an1-1cry. 

~T06b1 repMonpe,lloxpaH1-1TeJ1b He neperopen, np1-16op He 
,[IOJl>KeH nMTaTbŒ OT npoMe>KyrO4HOro yapOMCTBa MJlM BHewHero 

py61t1JlbHMKa, TaKoro KaK TaMMep, MJlM 6b1Tb nO,[IKJll04eHHblM K 1..1en1-1, 
KOTOpaH perynHpHO HaXO,[IMTŒ Jll-160 no,[I HanpH>KeHMeM, Jll-160 6e3 
HanpH>KeHMH. 

@ Bo 1,136e>1<aH1-1e neperpesa He HaKpb1BaMTe 
06orpesareJ1bHblM np1-16op . 

• He CTaBbTe np1-16op 6JlM3KO K po3eTKe . 
• Heo6XO,[IMMO yaaHOBMTb np1-16op TaKMM o6pa30M, 4T06bl 4eJlOBeK 

norne ,llywa MJlM BaHHOM He KaCaJlŒ BblKJll04aTeJlH M ,llpyrnx KHOnOK. 

• BblXO,[la BO3,llyxa rpMllb O4eHb >KapKO, HMKOr,[la He npMKacaMTeCb K 

HMM. 



2. УСТАНОВКА

3. ОЧИСТКА & ОБСЛУЖИВАНИЕ

НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ПОГРУЖАЙТЕ УСТРОЙСТВО ДЛЯ 
. ЧИСТКИ В ВОДУ
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• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте этот обогреватель в небольших
помещениях, в которых находятся лица, не способные покинуть
помещение самостоятельно, за исключением случаев, когда
обеспечивается постоянный надзор.

Bawe ycrpOMCTBO npe,QHa3Ha4eHO 1'1CKJll041'1Te/lbHO ,Q/lH M061'1JlbHOro 

1i1cnoJ1b30BaH1i1H (co611io,QaMre Bce 1i1HcrpyK41i11i1 no 6e3onacHocr1i1 Hl'1>Ke) 

Me>K,Qy 60KOBblMl'1 CTeHKaMl'1 Bawero np1i16opa 1,1 Jll06blM npenHTCTBl'1eM 

(Hanp1i1Mep, Me6e11b 1'1/11'1 CTeHbl), ,Q/lH HOpMa/lbHOro 41i1pKy111i1poBaHl'1H 

B03,Qyxa, ,QO/l>KHO 6b1Tb npe,QyCMOTpeHO Ml'1Hl'1Ma/lbHOe paCCTOHHl'1e 1 M. 

HanpaB/lHMTe nOTOK B03,Qyxa TaKl'1M o6pa30M, 4T06bl onrnMl'131'1pOBaTb 

o6orpeB KOMHaTbl. 

~'136eraMre yrnoB, orpaH1i14eHHblX npocraHCTB, no110B 1i1 noro11KOB ••• 

(1) nepeA 04MCTKOM yapOMCTBa 06JnareJ1bHO OTKJ1I04aMTe wrenceJlb M3 po3eTKM. 

(2) ~T06bl M36e>KaTb onacHOCTM, McnOJ1b3YMTe MCKJ1I04MTeJ1bHO îpflnKy, HeMHOro 

cMo4eHHYIO BOAOM. 

(3) Bo M36e>KaHMe pMCKa 3JleKTpM4eCKOro YAapa 04MCTKY ycrpOMCTBa OT nblJlM npOBOAMTe 

npM noMOIJ.IM cyxoM MflrKOM TKaHM. ,llJlfl 04MCTKM BeHTMJlfll.lMOHHblX OTBepCTMM MO>KHO 

raK>Ke McnOJ1b30BaTb nb111ecoc MJlM acnMparop. 

(4) Ü4MCTKY CJleAyer npOBOAMTb perynflpHO. 

(5) BblKMAblBafl 6arapeMKM, noMHMTe o 3alJ.IMTe OKpy>KalOIJ.leM cpeAbl. 



4. УТИЛИЗАЦИЯ И ПЕРЕРАБОТКА

NTH20-17BR
220-240   ~ 50
2000

Эта маркировка означает, что продукт не должен 
утилизироваться вместе с другими бытовыми отходами 
на всей территории ЕС. Для предотвращения 
возможного ущерба окружающей среде или здоровью 

людей вследствие неконтролируемой утилизации отходов, 
перерабатывайте его надлежащим образом, чтобы 
содействовать рациональному повторному использованию 
материальных ресурсов. Чтобы вернуть ваше использованное 
устройство, пожалуйста, используйте системы сбора и возврата 
или обращайтесь по месту приобретения продукта. Они могут 
принимать этот продукт для экологически безопасной 
утилизации.
Батареи содержат материалы, опасные для окружающей среды; 
Они должны быть удалены с прибора до его уничтожения для 
безопасной утилизации.
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СИМВОЛИ

1. ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

 II 
)

39

RU

RO

EN

FR

ES

PT

IT

EL

PL

UA

r 
6yAb Jl3CKa, yBa>KHO np04MT3MTe iHCTPYKLlilO 3 eKcnnyara1-1iiTa 
AOTpMMYMTeCb A3HMX npMMiTOK. 8MKOpMCTOBYMTe A3He KepiBHM[-ITBO 3 
eKcnnyara1-1ii AJlH 03HaMOMJleHHH 3 npOAYKTOM, Moro npaBMJlbHOro 
BMKOpMCTaHHH i iHCTpyK[-liM 3 TeXHiKM 6e3neKM. 36epiraMTe [-li iHCTpyK[-lii 3 
eKcnnyara1-1ii B HaAiMHOMY Mic[-li AJlH BMKOpMCTaHHH B MaM6yrHbOMy. 

noABiMHa i30J1HL1iH anapary KJ1acy (Knac 3axmy BiA ypa>i<eHHH 
eneKTpM4HMZ crpyMOM 

• UeM np111apiM MO>i<e B111Kop111aoByBaT111rn AÏTbMll1 BiKOM BiJ:18 poKiB Ta 

oco6aMM j3 ~i31114Hll1MM, 4YTTEBll1Mll1 Ta po3yMOBll1Mll1 Ba,[\aMll1 a6o 

Tll1MM, HKll1M 6paKyE ,[\OCBÏAY 4111 3HaHb, 11111we ni,[\ HaJle>KHll1M HarnH,[\OM 

Ta niCJlH HaB4aHHH KOp111CTyBaHHIO npMCTpOEM i3 noBHOIO 6e3neKOIO Ta 

yCBi,[IOMJleHHHM p1113111KiB. AiTll1 He nOBll1HHi rpaT111rn 3 np111CTpOEM. 

AiT111 He n0B111HHi 4111a111T111 i J:10rllHJ:1aT111 npi,,npiM 6e3 HarnHAY-

ÛliA Tp111MaTll1 no,[\aJli ,[liTeM BiKOM ,[\O 3 poKiB, HKUW TÏJlbKll1 BOHll1 He 

3HaXO,[\HTbŒ ni,[\ noCTiMHMM HarnH,[\OM. 

• AiT111 BiKoM BiA 3 J:IO 8 poKiB MO>KYTb BM111KaT111 Ta BMM111KaT111 np111npiM 

11111we B TOMY pa3i, HKl.l.10 np111npiM p03Mil.l.leHO 4111 BCTaHOBJleHO y 

TaKOMY nepe,[16a4eHOMY noJlO>KeHHi, i HKl.l.10 ,[liTll1 3HaXO,[\HTbŒ ni,[\ 

HarnH,[\OM a6o 6y11111 HaB4eHi Kopi,,cryBaHHIO np111CTpOEM i3 noBHOIO 

6e3neKOIO Ta YCBÏ,[\OMJleHHHM MO>KJ1111B111X p1113111KiB. 

AiT111 BiKoM BiA 3 J:IO 8 poKiB He noBMHHi np111EJ:1HyBaT111 np111npiM J:IO 



УВАГА — які частини виробу можуть сильно нагріватися і 
спричиняти опіки. Слід бути особливо обережним у присутності 
дітей та осіб, що не можуть подбати про себе.

• УВАГА:

•  УВАГА: 
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• Не використовуйте цей обігрівач, якщо він впав.
• Не використовуйте, якщо на обігрівачі є видимі ознаки

пошкодження.
• Використовуйте цей обігрівач на горизонтальній і стійкій поверхні

або прикріпіть його до стіни, якщо це можливо.
•ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб зменшити ризик пожежі, тримайте

текстиль, штори або будь-який інший легкозаймистий матеріал
на відстані не менше 1 м від отвору для виходу повітря.

•   не використовуйте цей обігрівач у невеликих 
приміщеннях, коли в них проживають люди, які не можуть самостійно 
покинути приміщення, якщо не забезпечено постійний нагляд.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:

Mepe>Ki, perymoBaTVI, 4VICTVITVI i ,llOrJlR,llaTVI Moro . 

• flKl.l.10 Ka6eJlb >KVIBJleHHR o6irpiBa4a noWKO,ll>KeHO, BV1p06HVIK, Moro 
areHr 3 o6rnyroByBaHHR a6o ÏHWi KBaJli~iKOBaHi oco6vi MalOrb 
3aMiHvirn Moro, l.l.106 yHVIKHyrn He6e3neKV1. 

LUo6 yHVIKHyrn He6e3neKV1 4epe3 HeCB0E4acHe BMVIKaHHR 
repMÏ4HOro 3ano6i>KHV1Ka, t.teM npvinpiM He M0>KHa >KVIBVITVI 4epe3 
30BHiwHrn nepeMVIKaJlbHVIM npvinpiM, HanpviKlla,ll, raMMep, ra 
ni,llKJll04aTVI AO Mepe>Ki, l.l.1O noCTÏMHO BMVIKaETbŒ ra BVIMVIKaETbŒ 
nona4aJlbHVIK0M e11eKrpoeHepriï. 

@ LUo6 YHVIKHVITVI neperpiBaHHR, He HaKpviBaMre 
06irpiBaJ1bHVIM npvicrpiM . 

• O6irpiBaJlbHVIM npvicrpiM He M0>KHa craBVITVI 6e3nocepe,l1Hb0 ni,ll 
po3erKOIO. 

• He KopvicryMrern o6irpiBa4eM no6111-13y BaHHVI, ,llywa 41,1 6aceMHa. 
• Bvixo,lly noBirpR rp1-111b AY>Ke >KapKo, HiK011vi He ropKaMrern A0 HVIX. 



2.УСТАНОВКА

ДЛЯ ЧИЩЕННЯ НІКОЛИ НЕ ЗАНУРЮЙТЕ ПРИСТРІЙ У РІДИНУ. 

3. ОЧИЩЕННЯ & ОБСЛУГОВУВАННЯ
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Baw npVICTpiM npV13Ha4eHo BVIKJll04HO ,QJUI M06iJlbHOro BVIKOpVICTaHHH 

(BVIKOHYMTe Bci BKa3iBKVI 3 6e3neKV1 HVl>K4e) 

A11H Ha11e>KHoï LIVIPKYJ1HL1Ïi nosiTpH rni.Q 36epiraTV1 MiHiMaJlbHY Bi.QcTaHb 

1 M Mi>K 6i4HVIMVI CTiHKaMVI saworo npVICTpOIO Ta iHWVIMVI npe,QMeTaMVI 

(HanpVIKJla,Q, Me6JlHMVI a6o CTiHaMVI). CnpHMYMTe noTiK noBiTpH TaK, 11106 

OnTVIMi3yBaTVI o6irpiBaHHH npVIMil.l.leHHH. 

YHVIKaMTe KyTiB, TiCHVIX MÏCL.lb, ni,QJlOrVI Ta ae11i. 

HiKOJlVI He BCTaHOBJllOMTe o6irpiBa4 6JlVl3bKO ,QO 3aBiC a6o iHWVIX 

3aMMVICTVIX npe,QMeTiB ... 

(1) 3aB>K,lllll BIIIMMaihe wrence/lb i3 po3eTKIII nepeA TIIIM, RK 4111CTIIITIII nplllCTpiM. 

(2) [Uo6 YHIIIKHyrn 6yAb-RKOÏ He6e3neKIII, BIIIKOplllCTOBYMTe 11111we raH4ipKy, îpOXlll 3M04eHy 

BOAOIO. 

(3) [UOB YHIIIKHYTIII eneKTp1114HOro p03PRAY, 4111CTÏTb nplllCTpiM M1RKOIO Ta cyxoio raH4ipKOIO 

AJlR BlllrnpaHHR n11111y. TaKO>K BIii MO>KeTe CKOplllCTaTIIIUl n111110COCOM A/lff 4111[!eHHR 

BeHTIIIJlRLIÏMHIIIX OTBOpiB. 

(4) Pery11RpHO 4111CTÏTb np111crpiM. 

(5) ,ll6aMTe npo AOBKÏJ1J1R, BIIIK111Aal04111 6arapeï. 



4.  УТИЛІЗАЦІЯ ТА ПЕРЕРОБКА

NTH20-17BR
220-240   ~ 50
2000

Це маркування означає, що продукт не повинен 
утилізуватися разом з іншими побутовими відходами на 
всій території ЄС. Для запобігання можливого збитку 
довкіллю або здоров'ю людини через неконтрольовану 

утилізацію відходів, переробляйте його належним чином, щоб 
сприяти раціональному повторному використанню 
матеріальних ресурсів. Щоб повернути ваш використаний 
пристрій, будь ласка, використовуйте системи збору та 
повернення або звертайтеся за місцем придбання продукту. 
Вони можуть приймати цей продукт для екологічно безпечної 
утилізації.
Батареї містять матеріали, небезпечні для навколишнього 
середовища; Вони повинні бути видалені з приладу до його 
знищення для безпечної утилізації.
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le sunt 

izarea 
rvenite.  

re sau 

iunile de 
sigur pentru 

Aparat din Clasa II – izola  dubl

Respect  standardele relevante de siguran

SIMBOLURI

1. INFORMAŢII IMPORTANTE DE SIGURANŢĂ
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Va rugam sa citi!i eu atentie instruqiunile de operare ~i sa respectati 
observatiile prezentate. Utilizati aceste instruqiuni de operare pentru a va 
familiariza eu produsul, utilizarea corespunzatoare ~i instruq 
siguranta. Pastrati aceste operatiuni de siguranta într-un loc 
utilizari ulterioare. 

tie a 

Pentru a evita supraîncalzirea, nu acoperiti radiatorul. 

• Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii având cel putin 8 ani ~i de 
catre persoane ale caror capacitati fizice, senzoriale sau menta 
reduse sau care sunt lipsite de experienta ~i nu poseda cuno~tintele 
necesare, daca ace~tia (acestea) sunt corect supravegheati 
(supraveghe-ate) sau daca lis-au dat instructiuni privind util 
aparatului în deplina siguranta ~i daca au înteles riscurile su 
Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat. 
Curatarea si întretinerea care îi revin utilizatorului nu trebuie sa fie , , , 

efectuate de catre copii fara supraveghere. 
Se recomanda sa tineti la distanta copiii mai mici de 3 ani, cu exceptia 
cazului în care ace~tia se afla sub supraveghere continua. 

• Copiii cu vârsta între 3 ~i 8 ani au voie doar sa porneasca sau sa opreasca 
aparatul, cu condi!ia ca aparatul sa fie pus sau montat într-o pozitie 
normala prevazuta ~i ca ace~ti copii sa dispuna de o supraveghe 



rea care îi 
revine utilizatorului.
ATENȚIE — Anumite părți ale acestui produs pot să devină foarte 

prezența copiilor și persoanelor vulnerabile. 
zire este 

e ser-vice-ul 
, 

pentru a evita orice pericol.
• ATENȚIE: 

n 
ectat la 

furnizorul de curent electric.

•  ATENȚIE:
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• Nu utilizaţi acest încălzitor dacă a căzut.
• Nu utilizaţi dacă există semne vizibile de deteriorare a încălzitorului.
• Utilizați acest încălzitor pe o suprafață orizontală și stabilă sau �xați-l 

pe perete, după caz.
• AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, păstrați 

textilele, draperiile sau orice alt material in�amabil la o distanță 
minimă de 1 m de ori�ciul de evacuare a aerului.

•   Nu utilizați acest încălzitor în încăperi mici, când sunt 
ocupate de persoane care nu sunt capabile să părăsească singur camera, cu 
excepția cazului în care este asigurată o supraveghere constantă.

AVERTISMENT:

sa fi primit instructiuni privind utilizarea aparatului în deplina 
securitate ~i sa fi înteles riscurile posibile. 
Copiii cu vârsta între 3 ~i 8 ani nu au voie nici sa conecteze, nici sa 
regleze, nici sa curete aparatul ~i nici sa efectueze întretine 

fierbinti ~i sa provoace arsuri. Trebuie sa acordati o atentie deosebita în 

• În cazul în care cablul de alimentare al sistemului de încal 
deteriorat, acesta trebuie înlocuit de catre fabricant, de catr 
sau postvânzare sau de catre persoane eu calificare asemanatoare 

Pentru a evita orice pericol datorita rearmarii bru~te a 
sigurantei termice, acest aparat nu trebuie sa fie alimentat pri 
intermediul unui întrerupator extern, ca un ceas, sau sa fie con 
un circuit care este pus ~i scos în mod regulat de sub tensiune de catre 

@ Pentru a evita supraîncal-zirea, nu acoperiti aparatul. 
• Aparatul nu trebuie sa fie amplasat sub priza de curent. 
• Nu utilizati acest aparat în apropiere de baie, du~ sau piscina. 
• Gratar de aer de evacuare este extrem de cald, nu-1 atinge. 



2. INSTALARE

3.CURĂŢENIE ȘI ÎNTREŢINERE

li ai 
pentru a 

NU BĂGAŢI NICIODATĂ 
. APARATUL ÎN APĂ PENTRU A-L CURĂŢA

 din uz bateriile.
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Aparatul dumneavoastra este de tip mobil (aveti grija sa respectati toate 
masurile de siguranta mentionate mai jos) 

0 distanta minima de 1 m trebuie prevazuta între peretii latera 
aparatului ~i orice obstacol (de exemplu, mobilier sau ziduri) 
asigura o buna circulatie a aerului. 
Orientati fluxul de aer astfel încât sa optimizati încalzirea camerei. 
Evitati colturile, spatiile mici, plan~eele sau tavanele ... 

(1) Scoateti întotdeauna ~techerul din priza de perete înainte de a curata aparatul. 
(2) Pentru a evita orice pericol, utilizati doar o cârpa u~or umezita. 

(3) Pentru a evita orice risc de descarcare electrica, curatati aparatul eu o cârpa moale ~i 
uscata pentru a îndeparta praful. De asemenea, puteti folosi un aspirator pentru a curata 
orificiile de ventilare. 

(4) Curatati aparatul regulat. 
(5) Aveti grija sa respectati mediul înconjurator când scoateti 



4. ELIMINARE ȘI RECICLARE

NTH20-17BR
220-240V~ 50Hz
2000W

Acest semn indică faptul că produsul nu se va arunca la un 
loc cu deșeurile menajere în UE. Pentru a preveni posibilele 
daune aduse mediului sau sănătăţii umane cauzate de 
aruncarea necontrolată a deșeurilor, reciclaţi produsul în 

mod responsabil, în vederea promovării reutilizării durabile a 
resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul dvs. uzat, folosiţi 
sistemele de returnare și colectare sau contactaţi distribuitorul de la 
care aţi achiziţionat produsul. Aceștia vor prelua produsul și-l vor 
recicla în siguranţă, pentru protecţia mediului.
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-
Bateriile contin materiale care sunt periculoase pentru mediu, acestea trebuie sa fie 
scoase din aparat înainte de eliminarea acestuia, pentru a fi înlaturate în conditii de 
siguranta. 

(2) 

CE [g] -
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(02)

N/A

N/A

N/A

Cerin\e prMnd infonna~ile referitoare la aparatele electrice pentru încalzire locala 

denlificator\J de model(e): NTH20-17BR 

Parametru Simbel aloare nitate Parametru Unitate 

Putereatermicà Modul de aC1Jmulare a cildurii, numai in cazul aparatelor electrice pentru incàlzire localà cu acumulator de c~duri (alege!i o 
ariantà) 

Putereatermicanominala P~ b,0 k:11 control manual al sa~irui termice, cu termostat ~tegrat nu] 

Putereatermicamiruma(cuti!u P,. 1,2 w ontrol manual al sa~irui termice, ca nispuns la temperatura camerei jl/sau exterioara nu] 
ndicativ) 

Putereatermicamaximâcontinuâ P~, b,0 w ontrolelectronicalsa~iniitennice,canispunslatemperaturacameraijl/sauexterioarâ nu] 

Consumulauxiliardeenergie puteratennicacomandatadeventilator nu] 
electricà 

aputeratennicanoninala ~ ffl w ,p de putere tennic~controlul temperaturii camerei {s~ecla\i o varianti) 

aputeratermicamirumà ~- k:11 cu o singuni treaptà de putere termica ji fini controltJ temperaturü camerei nu] 

nmodtJstandby ~. w douâ sau mai multe tre~e de putera manuale, fini coriroltJ temperaturii camerai nu] 

cu control iJ temperaturii camerai prin inlermediul umri termostat mecanic nu] 

ucontrolelectronicaltemperaturiicamerai [da) 

ucontrolelectronicaltemperaturiicamerei1icutemporizatorcuprogramarazilnica nu] 

u control electronic al temperaturii camerai ji eu tempor~tor eu programare sâptàmânala nu] 

lie o~iuni de contrai (se pot s~ecta mai multe variante) 

control iJ temperaturiicamerai,cudetectareaprezen\ei nu] 

control tJ temperaturiicamerai,cudetectareauneiferestredesclùse nu] 

cuopjunedecontrolladistan~ nu] 

cudemarajadaptalil nu] 

ulmtareatimpulli defun~onara nu] 

use~cubu~negru nu] 

Datadecontad DEOSmices 
135 rue Sadi Carnot-CS 00001 

59790 RONCHIN -FRANCE 

http://www.er~eguation.com/heatera 



1. IMPORTANT SAFETY INFORMATION

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously 
supervised.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch 

intended normal operating position and they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years 
and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance

SYMBOLS

Please read the operating instruction carefully and observe the notes given. 
Use these operating instructions to familiarise yourself with the product, the 
proper use and the safety instructions. Keep these operating instructions in a 
safe place for future uses.

Class II machine double insulation

In order to avoid overheating, do not cover the heater.

Conforms to relevant safety standards.
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on/off the appliance provided that it has been placed or installed in its 



or perform user maintenance
CAUTION — Some parts of this product can become very hot and cause 
burns. Particular attention has to be given where children and 
vulnerable people are present.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 

hazard.
• CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the 

thermal cutout, this appliance must not be supplied through an 
external switching device, such as a timer, or connected to a circuit 

•   WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the 
heater.

• The heater must not be located immediately below a socket outlet.
• Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a 

shower or a swimming pool.
• The air outlet grill is extremely hot, never touch it.
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• Do not use this heater if it has been dropped.
• Do not use if there are visible signs of damage to the heater.
• Use this heater on a horizontal and stable surface, or �x it to the wall, 

as applicable.
• WARNING: To reduce the risk of �re, keep textiles, curtains, or any 

other �ammable material a minimum distance of 1 m from the air 
outlet.

•  Do not use this heater in small rooms when they are occupied 
by persons not capable of leaving the room on their own, unless constant 
supervision is provided.

WARNING:

its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 

that is regularly switched on and off by the utility. 

@ 



2. INSTALLATION

3. CLEANING & MAINTENANCE

Your appliance shall be used as portable appliance only (thanks to 
respect all the safety warnings given below)
Let a minimum distance of 1m between any side of your appliance and 
any obstacle (furnitures or walls, for example) to allow a good circulation 

(1) Always disconnect appliance from the main when you clean it.

NEVER IMMERSE THE HEATER TO CLEAN IT
(3) To avoid any electrical hazard, clean your appliance with a soft and clean rag to remove 

the dust. You can also use a vacuum cleaner to clean the air openings. 
(4) Clean your appliance regularly.
(5) Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal
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of the airflow. 
Always direct the airflow in order to optimize the heating of the room. 
Avoid the corners, small volumes, wood floors, ceiling, etc. .. 

(2) ln order to avoid any hazard, only clean the appliance with a dry rag lightly humidified. 



4. DISPOSAL AND RECYCLING

NTH20-17BR
220-240V~ 50Hz
2000W

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe recycling.
The batteries contain materials, which are hazardous to the 
environment; they must be removed from the appliance before it is 
scrapped and that they are disposed of safely. RU
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(02)

N/A

N/A

N/A

lnfonnation requirements for electric local space heaters 

Model identifie~s): NTH20-17BR 

Item Symbol Value Uni Item Unit 

Heatoutput ype of heat input, forelectnc storage local space heaters only (select one) 

Noninalheatoutput ~m b,Q w rnanualheatcha~econlrol,~thintegratedlhermostat no) 

Mirùmurnheatoutput(indicatrie) ~ .. 1,2 w rnanual heat cha~e conlrol ~ raom and/or outdoor temperature feedback no) 

Maxrnumcontmuousheatoutput ~~, b,Q w lectronic heat ch~e contrai ~th room and/or outdoor temperature feedback no) 

Auxiliaryelectncityconsum~ion anassistedheatoutput no) 

Atnominalheatou~ut '~ w ype of heat outpuUraom temperature contrai (select one) 

Atnirùmurnheatoutput 1~ w inglestageheatoutputandnoroornternperaturecontrol no) 

nstandbyrnode ,. w woorrnorernanualstages,noroorntemperaturecontrol no) 

wlh mechanic thermostat raom temperature contrai no) 

wlhelectranicraomtemperaturecontrol ~es) 

lectronicroomtemperaturecontralplusdaytimer no) 

lectronicroomtemperaturecontrdplusvreektimer no) 

Other control o~ions (multiple seleclions possible) 

oorntemperaturecontrci,~thpresenœdeteclion no) 

oorn temperature contrci, ~th open ~ndow detection no) 

wlhdistancecontroloption no) 

wlhadaptriestartcontrol no) 

wlh wo~ing tirne l~tation no) 

wlhblackbutbsensor no) 

Contacidelails ~DEOSer11œs 
135 rue Sadi Carnot-CS 00001 

59790 RONCHIN -FRANCE 

h~J/ www.er~egualion.com/heaters 
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1

FR: Montage / ES: Montaje / PT: Montagem / IT: Montaggio / EL: Συναρμολόγηση /
PL: Montaż / RO: Montaj / EN: Assembly
FR: Montage / ES: Montaje / PT: Montagem / IT: Montaggio / EL: Συναρμολόγηση /
PL: Montaż /  /  / RO:RU: UA:  Montaj / EN: AssemblyC6op11a 36ipKa 
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AC220-240~ 50Hz

AC220-240~ 50Hz

FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie / RO: Utilizare / EN: Use 
FR: Utilisation / ES: Utilización  / PT: Utilização / IT: Uso / EL: Χρήση / 
PL: Użytkowanie /  /  / RO:RU: UA:  Utilizare / EN: Use Hmonb30BaHl'le 8MKOpMcraHIUI 
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0h-24h

5°C-35°C
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≤8 Years
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FR: Entretien / ES: Mantenimiento  / PT: Manutenção  / IT: Manutenzione / EL: Συντήρηση / 
PL: Konserwacja / RO: Întreţinere / / EN:  Maintenance
FR: Entretien / ES: Mantenimiento  / PT: Manutenção  / IT: Manutenzione / EL: Συντήρηση / 
PL: Konserwacja /  /  / RO:RU: UA:  Întreţinere / / EN:  MaintenanceYxoA Aorn11A 
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1

FR: Hivernage / ES: Durante el invierno  / PT: Preparação para o inverno / IT: Rimessaggio /
EL: Αποθήκευση το χειμώνα / PL: Przechowywanie / 

RO: Păstrare pe perioada iernii / EN: Winter storage

FR: Hivernage / ES: Durante el invierno  / PT: Preparação para o inverno / IT: Rimessaggio /
EL: Αποθήκευση το χειμώνα / PL: RU: Przechowywanie /  / 

RO: Păstrare pe perioada iernii / EN: Winter storageUA:  / 3MMOBMii nepiOA 



made in China  2022
* Garantie 2 ans/ 2 arios de garantîa/ Garantia de 2 anos/ Garanzia 2 Anni/ 
Eyyù11a11 2 ETWv / Gwarancja 2-letnia / r apaHT~fl 2 ro,qa / r apaHTifl 2 poKiB / 
Garantie 2 ani / 2-year guarantee 

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot- CS 00001 
59790 RONCHIN - France 




